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Formerin, specializzata nella

produzione di sedute per casa

e collettività, si configura come

un player di riferimento in en-

trambi questi settori. Nel corso

degli ultimi anni lʼazienda ha

consolidato il brand in Italia e

allʼestero con unʼofferta multi-

prodotto che rende lʼazienda

una realtà compiutamente in-

tegrata, che si posiziona a

pieno titolo tanto nel settore

delle sedute per la casa

quanto in quello per la colletti-

vità. Il successo dellʼazienda

passa inoltre attraverso la cul-

tura della soddisfazione del

cliente. Unʼattenzione continua

e pienamente riconosciuta,

che oltre alla fornitura di pro-

dotti di altissima qualità, si ma-

nifesta in unʼassistenza

completa, dalla definizione del

progetto alla sua realizzazione.

I buoni risultati dellʼazienda nel

panorama internazionale tro-

vano il proprio fondamento

anche nella puntuale atten-

zione ad ogni particolare del

prodotto. Lʼindustrializzazione

del prodotto si accompagna in-

fatti di pari passo alla cura arti-

gianale dei materiali, al fine di

fornire delle sedute perfette nei

più piccoli dettagli. Personale

altamente specializzato con-

trolla che ogni fase del ciclo

produttivo risponda a quei re-

quisiti qualitativi e di pregio da

sempre riconosciuti allʼazienda.

Un patrimonio di conoscenza e

tradizione che, unito alla pas-

sione per lʼeccellenza, garanti-

s c e  

un prodotto altamente curato.

Formerin, specialised in

seating for the home and

communities, is one of the

main players in both sec-

tors. Over recent years, the

company has consolidated

its brand  in Italy and

abroad. Its multi-product

offer makes the company

an integrated reality well

placed in both the home

and community seating sec-

tors. Company success is

also the result of its custo-

mer satisfaction culture.

Ongoing, fully acknowled-

ged care for customers

through high quality pro-

ducts and complete assi-

stance; from defining a

project to its final imple-

mentation.  Good interna-

tional company results due

to care over each single

product detail. Product in-

dustrialisation accompanied

by craft-like care over ma-

terials for perfect seating

down to the smallest de-

tails. Highly specialised

staff check that each single

production stage complies

with the company's well-re-

cognised quality require-

ments. A patrimony of

know-how and tradition,

and passion, guaranteeing

a top quality product.
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Steve

Morgan

Hermés

MyWay

MyWay Plus

Ever

Gordon Plus

Manualità, artigianalità, mae-
stria e creatività sono i concetti
alla base del modo speciale di
immaginare, progettare e rea-
lizzare i nostri prodotti. Nel con-
testo della qualità totale, la
creatività arricchisce i prodotti
con un calore del tutto “mediter-
raneo” e con dei valori di spon-
taneità e funzionalità tanto più
preziosi, in quanto personali e
intangibili, per una casa sempre
più creativa, personalizzata e vi-
vibile. Una collezione che nasce
dal background aziendale ma
allo stesso tempo rappresenta
un punto di svolta nellʼambito di
un percorso unico, in continua
evoluzione: quello della tecno-
logia creativa delle produzioni
artigianali. Un unico, grande
complesso di elementi tutti
compatibili tra loro, per proget-
tare, realizzare, risolvere esi-
genze reali con una creatività
attuale oltre il tempo.

Manual skills, craftsmanship,

mastery and creativity behind

a special way of imagining, de-

signing and creating our pro-

ducts. In the total quality

context, creativity enriches

products with a truly "Mediter-

ranean" warmth; spontaneous

and functional,  all the more

precious, being personal and

intangible, for a more creative,

personalised, liveable home. A

collection born of the compa-

nyʼs background while repre-

senting a turning point on this

continuously evolving unique

journey: the technological

creativity of craft production. A

great group of compatible ele-

ments to design, implement,

resolve real needs through

modern, timeless creativity.
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Steve
design: FormaDesign, 2010

Steve è un divano dalla forte per-

sonalità, con linee pulite ed es-

senziali per un arredamento

moderno e funzionale, comunque

di imporatnte valore estetico.

Grande contenuto di confort per

questo modello di grande attualità,

caratterizzato da morbide imbotti-

ture contenute in forme decisa-

mente squadrate. Steve  offre una

vasta modularità consentendo

svariate tipologie di composizione,

dalle più contenute alle più  

complesse, lineari o ad angolo. 

Steve is a sofa with a strong cha-

racter, clean, essential lines to fit

into modern, functional furni-

shings with noticeable aesthetics.

Really comfortable, modern

model with squared shapes and

soft padding.  Steve is highly mo-

dular for the different composition

needs; from the simplest to the

most complex, linear or corner.
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Steve

Cura attenta dei dettagli, pre-

ziose lavorazioni e ricerca di

particolari finiture sono alla

base del nostro lavoro per

creare pezzi dʼarredamento

esclusivi e indipendenti dalle

mode, di alta qualità industriale

ma con i caratteri delle produ-

zioni artigianali. Numerosi det-

tagli e accessori contribuiscono

a rendere lo spazio del living

più accogliente ed estrema-

mente vivibile; oggetti che valo-

rizzano qualsiasi arredo e

q u a l s i a s i  

esigenza di utilizzo nel segno 

del benessere e della vivibilità. 

Care over detail; valuable ma-

chining and finishing to create

exclusive furnishing items, in-

dependent of fashion; high in-

dustrial quality with that craft

production character. Details

and accessories make your li-

ving space more welcoming

and extremely liveable; items

adding value to any kind of fur-

niture and for any need crea-



Steve
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Steve unisce il gusto e l’ele-

ganza di un modello semplice e

lineare interpretato in chiave at-

tuale, con spirito leggero e mo-

derno. Un prodoto in divenire,

aperto a diverse interpretazioni

per progetti di ambienti non iso-

lati o precostituiti, ma che al

contrario cercano il dialogo, in-

teragiscono e si completano

con diversi oggetti e optionals.

Il rivestimento in pelle, con la

sua carica espressiva ha il

compito di mantenere il rap-

porto con gli ideali di prestigio.

Steve combines taste and ele-

gance in a simple, linear, mo-

dern, light-spirited model. An

ongoing product, open to dif-

ferent interpretation for no iso-

late or pre-constituted design

projects; ones that converse,

interact and complete one

another through different items

and options. Expressive lea-

ther covering maintaining rela-

tions with those value ideals.
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Steve

Un affascinante equilibrio fra tecnica e

forma, tra innovazione ed estetica;  grazie

al suo particolare design e alle ricercate

finiture, frutto di una buona ricerca pro-

gettuale e tecnologica, Stave  consente di

delimitare lo spazio living con grande ele-

ganza, facendolo diventare un conforte-

vole guscio in cui potersi rifugiare. Le

importanti poltrone (love-seats), assol-

vono la funzione di sedute aggiuntive.

A fascinating balance between techni-

cal-shape, innovation-aesthetics; with

its design and refined finishing, due

to good design and technological re-

search Steve delimits your living

space in a really comfortable way,

creating your protective shell. Love-

seats to create additional seating.
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Morgan
design: FormaDesign, 2010

Un divano in cui il bracciolo è il

vero protagonista, in tutte le sue de-

clinazioni. Diverse versioni pos-

sono  infatti abbracciare fasce di

gusto ben distinte: uno più sottile,

elegantemente essenziale e facil-

mente adattabile agli spazi più con-

tenuti; l’altro più importante,

disponibile anche nella versione

trapuntata. La collezione offre un

mix armonico ed equilibrato tra va-

lenze estetiche e qualità funzionali.

An armrest as the main protago-

nist, in all its versions. Versions to

satisfy different tastes: a narrower

one, elegantly essential and adap-

table to smaller spaces; the other,

more important, also available in a

quilted version.  The collection of-

fers you a harmonic, balanced mix

with functional, aesthetic qualities.



Morgan
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Grande eleganza, moderna e

raffinata comodità per questo

divano dalla linea essenziale

e molto attuale, ideale per chi

cerca un divano di design ma

pretende da esso anche il

massimo confort. Unʼimpres-

sione positiva e rassicurante

di immediata comodità in

linee decisamente attuali:

tratti dominanti di un imbottito

in cui si assemblano la nitida

bellezza dei volumi e lʼele-

ganza inalterabile del design. 

Elegance, modern, refined

comfort for this divan with its

essential, really contemporary

lines; ideal for those wanting a

design divan, but with maxi-

mum comfort. A positive, reas-

suring impression of instant

comfort in its decidedly modern

lines: dominant traits for an

upholstered item mixing the

sharp beauty of volumes with

unalterable design elegance.
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Morgan è un modello molto at-

tuale, che unisce unʼimmagine

fortemente moderna ad un con-

cetto di relax tradizionale, che

esige una seduta profonda ed uno

schienale ampio. Il piede-slitta in

finitura cromo è un dettaglio non

trascurabile, che rende lʼestetica

del divano completa di ogni detta-

glio. In questa proposta, una delle

possibili composizioni realizzabili

mediante i moduli   previsti per il

modello, in grado di soddisfare

esigenze diverse di spazio. 

Morgan is an up-to-date model,

characterized by a strong mo-

dern image together with the tra-

ditional concept of relax, and this

led to deep seat cushions and

wide back cushions. Considera-

ble particular is the chromium

plated basement, that makes 

the sofa itself complete of 

every details. Combinable units 

to create different compositions 

in order to match every needs.
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Morgan
design: FormaDesign, 2010

Un divano elegante, pensato nelle

forme, curato nelle finiture, prezioso

nella versione in pelle.  La sua linea

neutra lo rende adattabile a qualsiasi

tipologia d’arredo, e abbinabile a pouf

e poltroncine anche di stile diverso,

riuscendo a mantenere la sua forte per-

sonalità. Creata appositamente per

conferire la massima versatilità alla

casa moderno, la collezione Morgan

permette di ridisegnare continuamente

lo spazio grazie alla sua ampia com-

ponibilità. Non solo semplice divano,

ma cento possibilità in una.

An elegant divan, with its well-thought

out shape, careful finishing, precious

leather version.  A neutral line, adapta-

ble to any type of furniture, with mat-

ching different style poufs and

armchairs, keeping its strong charac-

ter. Created specifically to give modern

homes maximum versatility, the Mor-

gan collection means you can keep on

redesigning your space thanks to its

modularity. Not just a simple divan but

a hundred possibilities in one.
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Morgan

Una variante al solito bracciolo:

una leggera trapuntatura dona

morbidezza e preziosità. In que-

sto caso le cuciture sono in co-

lore leggermente a contrasto

rispetto al rivestimento del di-

vano, per rendere più evidente la

lavorazione. L’accostamento

delle due diverse tipologie di

bracciolo, l’uno di spessore più

grosso e basso, l’altro alto e sot-

tile, rende l’insieme più prezioso

ed originale; l’armonia, infatti,

nasce spesso dai contrasti.

Not the usual armrest: light quil-

ting make it soft and precious.

In this case, seams come in a

slightly contrasting colour to

divan covering, showing ma-

chining off better. Mixing the

two different armrest types, one

thicker and lower, the other high

and narrow, make the overall ef-

fect special and original; har-

mony is often born of contrasts.
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Hermés
design: FormaDesign, 2010

Accoglienza ai massimi livelli. Ri-

cevimento e confort si integrano fe-

licemente in un sistema in cui la

forma è sempre in totale armonia

con la funzione. Hermés è il mo-

dello ideale per chi cerca un divano

di design ma pretende da esso

anche il massimo confort: un dise-

gno ricercato ed insolito del brac-

ciolo lo rende molto particolare e

diverso dagli innumerevoli squa-

drati proposti dal mercato.  Le cu-

scinature in piuma dʼoca lo

rendono molto, molto confortevole.

Il piede/ slitta in metallo  aumenta il

pregio e la particolarità del modello.

Homeyness at top levels. Recep-

tion and comfort mixed joyfully in

a system where shape is always

in total harmony with use. Hermés

is the ideal model for those wan-

ting a design divan, but also wan-

ting it to be comfortable; refined,

unusual armrest design makes it 

special and different from all 

those squared market offerings.  

Goose-feather cushions for real 

comfort. A metal foot/slide make 

this model even more special.



31 formerin
Hermés

formerin 30
Hermés

Hermés

Hermés can be used in va-

rious ways matching diffe-

rent elements to create

made-to-measure composi-

tions for your space. Soft,

comfortable goose-feather

cushions for an elegant, pre-

stigious model; indispensa-

ble features of a system

designed and built to meet

comfort, and aesthetic

n e e d s .

Hermés è un modello che si presta a

svariate interpretazioni grazie agli abbi-

namenti di elementi diversi che con-

sentono di creare composizioni su

misura al proprio sapzio arredativo.

Morbidi e confortevoli cuscini in piuma

d ʼ o c a  

rendono il modello elegante e presti-

gioso, caratteristiche di un sistema 

progettato e realizzato per rispondere 

al meglio alle esigenze di confort ma

anche di fine presenza estetica.
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Hermés
Caratterizzato dal particolare

bracciolo squadrato ma comun-

que morbido, offre una vasta

modularità consentendo sva-

riate tipologie di composizione,

dalle più contenute alle più

complesse. Dispone inoltre di

vari optionals, come il brac-

ciolo-libreria rivestito in pelle. 

With its special squared, soft,

armrest, highly modular for

various composition types,

from the simplest to the 

most complex.  Several options

available, l ike the leather-

covered armrest-bookshelf.
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Hermés

Sono i dettagli a fare la diffe-

renza. Tra gli optionals, anche

lʼoriginale tavolino ad angolo, co-

modo appoggio per libri  e oggetti

di uso quotidiano; mantiene il ri-

gore formale dʼinsieme ma ne au-

menta la dinamicità, migliorando

ulterirmente la funzionalità del di-

vano. Il modello si arriccisce con

confortevoli imbottiture e cuciture

di pregio che gli conferiscono una

particolare eleganza  e lo ren-

dono protagonista dello spazio.

Details make the difference. Op-

tions include an original corner

table, useful for your books and

daily items; maintaining the ove-

rall formal rigour but increasing

its dynamic aspect, adding even

more to your divan. The model

is enriched by comfortable pad-

ding and refined seaming ad-

ding a touch of elegance making

it the space's real protagonist.



Hermés
Hermés si distingue per un elevato

grado di confortevolezza, per lʼac-

curatezza delle finiture e per le

sue molteplici possibilità arreda-

tive. Il modello è disponibile anche

con bracciolo-libreria rivestito in

pelle, come anche lo schienale ab-

binato.  Un classico dalla linea

contemporanea, in cui design,

confort e funzionalità si fondono

a s s i e m e .  

Hermés is really comfortable, with

its careful finish and multiple furni-

shing possibilities. The model also

comes with a leather-covered ar-

mrest-bookcase with a matching

back. A modern line classic mixing

design, comfort and serviceability.
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Elegante e curato nei dettagli,

con sottili richiami ad elemneti di

classicità, Hermés è la soluzione

più efficace per ambienti impor-

tanti nel quale assume un ruolo

da vero protagonista e risponde

concretamente ai principi di er-

gonomia, funzionalità, flessibilità

e personalizzazione dello spazio.

Elegant, detailed, with subtle re-

ferences to classic elements, Her-

més is the most effective solution

for important environments where

it becomes the main player 

and concretely responds to space 

ergonomics, service, flexibility 

and personalisation principles.

Hermés
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MyWay
design: FormaDesign, 2010

Grandi possibilità compositive per

questo modello dalle forme mor-

bide, mai spigolose, che offre un

grande relax oltre ad unʼestrema

versatilità. Molto curato nei detta-

gli, è frutto di una buona ricerca

progettuale e tecnologica.  Un

prodotto senza tempo, che su-

pera indenne la volubilità delle

mode mantenendo intatta nel

tempo la propria qualità di unicità.

Umpteen composition choices

with this soft shaped model,

never angular, for perfect rela-

xation and extreme versatility.

Care over details due to good

design and technology research.

A timeless product, unaffected

by the volatility of changing fa-

shions, preserving its unique

quality intact over the years.
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MyWay
Un oggetto di design che risponde

ad una ricerca di forme moderne,

espresse al meglio  nella scelta di

tesuti particolari e originali abbi-

namenti. A completare il divano,  

il tavolino  con piano laccato e 

basamento in tubo quadro di 

metallo in finitura cromata. 

A design item responding to rese-

arch into modern shapes, better

defined in the choice of materials

and original combinations. The

lacquered top table with a chro-

mium-finished square metal tube

base completes the divan.
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MyWay Plus
Un modello in pieno stile con-

temporary. Colori sobri, lnee es-

senziali per volumi importanti in

un progetto dʼarredo completo,

basato su unʼidea di abitare sem-

pre più personale e personaliz-

zabile. Oggetti particolari, tutti un

pò a se stanti e allo stesso tempo

aggregabili in infinite combina-

z i o n i .

A full contemporary style product.

Sober colours, essential lines for im-

portant volumes in a complete furni-

shing project based on a more

personal, customizable idea of living.

Special items, all unconnected yet ag-

gregable in umpteen combinations.
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Myway Plus accessories



Ever
design: FormaDesign, 2010
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Grande flessibilità progettuale

per un modello che si sviluppa in

linee pulite ed armoniose, cari-

che di inedita eleganza e di in-

confondibile confort. Morbidi e

ampi cuscini vestono di comodità

la struttura squadrata e pulita di

Ever, rendendolo ancora più in-

vitante per una rilassante se-

duta. Un modello che accontenta

tutti i gusti, senza farne prevalere

uno in particolare. Un oggetto

p e r

tutti gli stili di arredamento, sia 

classico che moderno, aldilà 

delle mode e senza tempo. 

Strong planning flexibility for a

model characterized by clean

and harmonious lines, uncom-

mon elegance and unmistaka-

ble comfort. Soft and wide

cushions to dress the square

and clean shape of Ever, let

him become especially inviting

for a relaxing seat. This model

matches all the tastes. Item to

fit every style, both classical
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Ever
Un modello in pieno stile con-

temporary. Colori sobri, lnee es-

senziali per volumi importanti in

un progetto dʼarredo completo,

basato su unʼidea di abitare sem-

pre più personale e personaliz-

zabile. Oggetti particolari, tutti un

pò a se stanti e allo stesso tempo

aggregabili in infinite combina-

z i o n i .  

Contemporary shaped model.

Sober colors, essential lines, im-

portant volume, in a complete fit-

tings project based on a personal

and customizable idea of living.

Particular objects, unrelated 

to each other but aggregable 
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Gordon Plus
design: FormaDesign, 2010

Eʼ un modello affermato, cavallo

di battaglia dellʼazienda. Rigore

progettuale e pulizia formale sono

i suoi tratti caratterizzanti, quelli

che lo rendono unico nel suo ge-

nere. Elegante e curato nelle fini-

ture,         è un modello in cui

design e forma, moderni ed estre-

mamente puliti, presentano chiari

richiami alla tradizione, soprattutto

nellʼallineamento del bracciolo

con lo schienale; questo profilo ri-

sulta conformato in una postura

naturale e ideale per lʼutilizzatore.

An affirmed model, company

strong point.  Design rigour and

formal cleanness its main features;

making it unique in its sector. Ele-

gant, detailed finish; where design

and shape, modern and extremely

clean, clearly refer to tradition;

especially in armrest alignment

with the back; this profile is an

ideal, natural position for the user.



Semplicità formale ed essenzialita

progettuale per un design incisivo

e riconoscibile, facilmente adatta-

bile a qualsiasi ambiente dove re-

gnano  lʼeleganza e lo stile, nel

quale assume un ruolo da vero

protagonista e risponde concreta-

mente ai principi di ergonomia,

funzionalità, flessibilità e persona-

lizzazione del proprio arreda-

mento. La particolare lavorazione

a diamante conferisce al modello

unʼineguagliabile leganza, tocco di

raffinatezza che mantiene inalte-

rata lʼessenzialità del disegno.

Formal simplicity and essential de-

sign to be incisive and recognisa-

ble, easily adapting to any elegant, 

stylish environment; becoming the 

real protagonist and concretely 

responding to  furn ish ing 

ergonomics, service, flexibility and 

personalisation principles.  Its special 

diamond-shaped machining gives it 

unequalled elegance, a refined touch 

maintaining design essentialness.

Gordon Plus
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Gordon Plus

Calore, accoglienza, funziona-

lità, confort in assoluta e libera

modernità devono esprimere la

cultura nella casa. Elegante,

calda ed accogliente, semplice

ma non minimale, ma soprattutto

“polifunzionale”, arredata con

elementi diversi, classici o mo-

derni, accostati più per istinto

che seguendo una logica o una

moda; illimitate configurazioni

della collezione per luminose at-

mosfere cariche di serenità, al-

lʼinsegna di un lusso discreto,

mai gridato. 

Warm, welcoming, functional,

comfortable in its absolute mo-

dernity, expressing your home's

culture. Elegant, warm and wel-

coming, simple but not minimal,

above all "poly-functional", furni-

shed with different, classic or

modern elements, matched more

by instinct than following a logic

or fashion; unlimited collection

configurations for luminous at-

mospheres loaded with serenity,
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Oggetti sobri e lineari, in cui la

semplicità è protagonista. Delicati

decori e pregevoli dettagli danno

vita ad oggetti di grande equilibrio

formale, plasmati con suggestve

forme e rifiniti con preziosi e ri-

crcati rivestimenti. Il fascino nasce

da tanti particolari che, uniti in-

sieme, danno una sensazione in-

confondibile di armonia. Dal

design originale e suggestivo, Gor-

don si presta a diverse interpreta-

zioni sia a livello compositivo che

estetico, mettendo in risalto la sua

caratteristica di grande versatilità. 

Sober, linear items with simplicity

the main player. Delicate decora-

tions and refined details giving life

to items with formal balance, sha-

ped suggestively and finished with

precious, elegant coverings.

Charm born of details which, com-

bined, create that unmistakeable

sense of harmony. With its original,

suggestive design, Gordon can 

be interpreted in many ways, for 

both composition and aesthetics, 

highlighting its great versatility.

Gordon Plus
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Eleganti equilibri, semplici ed es-

senziali nella loro  eleganza per

una forma originale e classica allo

stesso tempo. Storia di un connu-

bio perfetto tra toni densi di poesia

e linguaggi che parlano di forme

razionali e decise, che creano in-

soliti accordi. I preziosi dettagli e i

forti accenti del disegno  sorpren-

dono lʼocchio; tenui tonalità dialo-

gano tra loro in infinite sfumature.

Materiali pregiati, pregiate finiture,

rigore e pulizia, forme nette e rigo-

rose si stemperano nei colori caldi

e nella morbidezza materica. 

Elegant, simple, essential ba-

lance for its original, classic

shape. Tale of a perfect union of

tones rich in poetry and langua-

ges talking rational, decided sha-

pes for unusual agreement.

Precious detail and strong design

surprise the eye; soft shades

conversing in infinite nuances.

Precious materials, precious fi-

nish, rigorous and clean, decided,

rigorous shapes dissolved in

warm colours and soft materials.

Gordon Plus
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La casa come spazio abitativo li-

bero da sistemi precostituiti, pen-

sato per uno stile di vita attento,

orientato alle cose semplici e vere.

Per questo ogni composizione è

studiata nei minimi dettagli, pen-

sati per rendere il quotidiano  più

confortevole e carico di positività

attraverso un contesto abitativo

pratico ed affascinante al con-

tempo. Poltrone e pouf comple-

tano e arricchiscono la collezione

rendendola ancora più versatile,

Your house as a living space with

no pre-constituted systems, desi-

gned for a careful life style, orien-

ted towards what is simple and

true. Each composition is studied

in its minimum details, to make

your daily life more comfortable;

loaded with positivity through a

practical, yet fascinating, living

context. Armchairs and poufs

complete and enrich the collection

making it even more versatile.

Gordon Plus
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Pregio estetico, stile, eleganza,

cura manuale del particolare e

delle finiture: anche negli acces-

sori si intuisce la qualità intrinseca

dei nostri prodotti. Nulla viene la-

sciato al caso, e tutto eseguito

con lʼestrema cura che è solo di

chi ama il proprio lavoro. 

Aesthetic prestige, style, ele-

gance, manual care for details

and finishes are all intrinsic qua-

lities of our products, including

our accessories. We leave no-

thing to chance. Everything is

made with extreme care, be-

cause we love what we do.

(A) Cuscino con bordo
Cushion with piping

(B) Cuscino trapuntato
Quilted cushion

(C) Cuscino con frangia
Cushion with fringe

(D) Cuscino intrecciato
Braided cushion

Cuscini in pelle: la cura del dettaglio.
Leather cushions: care for details.

Cuscini in raso ricamato.
Cushions covered with embroidered satin.

Gli accessori
Accessories

La qualità e la cura del dettaglio

sono prerogative fondamentali del

nostro lavoro. Una costante ri-

cerca stilistica e la maestria dei

nostri artigiani consentono di

creare oggetti molto particolari,

difficilmente riproducibili e di

grande prestigio.  Pouff, cuscini  e

accessori non sono mai oggetti

banali, ma arricchiscono il divano

e lo rendono unico e personaliz-

zabile a seconda del proprio gusto

e delle proprie esigenze. Varie le

lavorazioni e fantasiose le finiture

proposte in tutti gli accessori. 

Quality and care for details are im-

portant prerogatives for our work.

A constant stylistic research toge-

ther with our craftsmen creative

skills allow to create very particu-

lar items, difficult to reproduce and

of great prestige. Our poufs, cu-

shions and accessories are never

ordinary items, they embellish the

sofa make it unique, customisable

according to the clients taste and

requirements. We offer various

manufactures and imaginative fi-

nishes for all our accessories.
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T E C H N I C A L   D E T A I L SC A R A T T E R I S T I C H E  T E C N I C H E  

Elementi imbottiti completamente sfoderabili nella 
versione in tessuto. Struttura portante in legno mas-
sello, cuscini seduta in misto piuma con inserto in po-
liuretano. Base in metallo cromato lucido.

Padded elements with removable covers in fabric 
category. Solid wood bearing structure, seat cushions
in mixed feather with high density polyurethane foam 
inserts. Shiny chromium plated metal base.

Elementos acolchados totalmente desenfundables en la 
versión de tela. Estructura portante de madera maciza, 
cojines del asiento con relleno mixto de plumas con 
inserción de poliuretano. Base de metal cromado brillante.

Элементы обитые тканью идут с полностью съемными
чехлами. Структура измассива дерева, набивка подушек
сидения - пух\перо и вставки из полиуретана. База из
металла - цвет глянцевыйхром. 
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Elementi imbottiti completamente sfoderabili
nella versione in tessuto. Struttura portante in
legno massello, cuscini seduta in misto piuma
con inserto in poliuretano e schienali in misto
piuma. Con base in metallo cromato lucido o a
richiesta con piedi cromati.

Padded elements with removable covers in fabric 
category. Solid wood bearing structure, seat cushions
in mixed feather with high density polyurethane 
foam inserts, back cushions in mixed feather. Shiny 
chromium plated metal base or chromium plated legs
on demand.

Elementos acolchados totalmente desenfundables en la
versión de tela. Estructura portante de madera maciza,
cojines del asiento con relleno mixto de plumas con 
inserción de poliuretano y espaldares con relleno mixto
de plumas. Con base en metal cromado brillante o a 
solicitud con pies cromados.

Стёганные элементы, полностью сменная
обивка, на моделях из ткани. Несущая структура
из цельного дерева,  подушки сиденья из смеси
пуха со вставкой из полиуретана и спикой из
смеси пуха. База из металла -  глянцевый хром,
по запросу ножки хром.

Hermés
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Versione A con base in metallo cromato

Versione B con piedi cromati

Elementi imbottiti completamente sfoderabili nella ver-
sione in tessuto. Struttura portante in legno massello,
cuscini seduta in misto piuma con inserto in poliure-
tano e schienali in misto piuma. Base in metallo cro-
mato lucido.

Padded elements with removable covers in fabric 
category. Solid wood bearing structure, seat cushions
in mixed feather with high density polyurethane 
foam inserts, back cushions in mixed feather. Shiny 
chromium plated metal base.

Elementos acolchados totalmente desenfundables en la
versión de tela. Estructura portante de madera maciza,
cojines del asiento con relleno mixto de plumas con 
inserción de poliuretano y espaldares con relleno mixto
de plumas. Base de metal cromado brillante.

Стёганные элементы, полностью сменная обивка, на
моделях из ткани. Несущая структура из цельного
дерева,  подушки сиденья из смеси пуха со вставкой из
полиуретана и спикой из смеси пуха. Основание из
полированногохромированногометалла.

Morgan
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Elementi imbottiti completamente sfoderabili nella
versione in tessuto. Struttura portante in legno
massello, cuscini seduta in misto piuma con inserto
in poliuretano e schienali in misto piuma. Base in
metallo cromato lucido. Eventuali accessori dispo-
nibili: libreria e vassoio in plexiglass, tavolo con ba-
samento in metallo cromato e piano laccato bianco
o nero.

Padded elements with removable covers in fabric 
category. Solid wood bearing structure, seat cushions
in mixed feather with high density polyurethane 
foam inserts, back cushions in mixed feather. Shiny 
chromium plated metal base. Possible available 
accessories: plexiglas bookshelves and accessories-
stand, table chromium plated metal base, top white or
black lacquered.

Elementos acolchados totalmente desenfundables en la 
versión de tela. Estructura portante de madera maciza, 
cojines del asiento con relleno mixto de plumas con 
inserción de poliuretano y espaldares con relleno mixto
de plumas. Base de metal cromado brillante. Accesorios 
opcionales a disposición: estantería y bandeja de 
plexiglás, mesa con base de metal cromado y tablero
lacado blanco o negro.

Стёганные элементы, полностью сменная обивка, на
моделях из ткани. Несущая структура из цельного дерева,
подушки сиденья из смеси пуха со вставкой из полиуретана
и спикой из смеси пуха. Основание из полированного
хромированного металла. В наличии имеются следующие
комплектующие детали: книжные полки и поднос из
оргстекла, стол с основаниемиз хромированногометалла и
лакированной чёрнойилибелойповерхностью.

My Way Plus
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Elementi imbottiti completamente sfoderabili nella ver-
sione in tessuto. Struttura portante in legno massello,
cuscini seduta in misto piuma con inserto in poliure-
tano e schienali in misto piuma. Base in metallo cro-
mato lucido.

Padded elements with removable covers in fabric 
category. Solid wood bearing structure, seat cushions
in mixed feather with high density polyurethane 
foam inserts, back cushions in mixed feather. Shiny 
chromium plated metal base.

Elementos acolchados totalmente desenfundables en 
la versión de tela. Estructura portante de madera maciza,
cojines del asiento con relleno mixto de plumas con 
inserción de poliuretano y espaldares con relleno mixto
de plumas. Base de metal cromado brillante.

Стёганные элементы, полностью сменная обивка, на
моделях из ткани. Несущая структура из цельного
дерева,  подушки сиденья из смеси пуха со вставкой
из полиуретана и спикой из смеси пуха. Основание
из полированногохромированногометалла.
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Struttura portante in legno massello, cuscini se-
duta in piuma dʼoca con inserto in poliuretano
espanso ad elevata densità. Schienali canaliz-
zati in piuma dʼoca naturale lavata e sterilizzata
e miscelata con fiocchi di fibra. Piedi in legno
color oro o a richiesta in metallo cromato lucido.

Padded elements; structure in solid wood 
bearing, seat cushions in down with insert in 
polyurethane foam. Back with channelled natu-
ral goose feather lining, washed and sterilized. 
Golden color wood legs. Shiny chromium plated
legs on demand.

Estructura portante en madera macizo, cojines para
asiento en poliuretan expandido y alta densidad 
revestido en fibra. Respaldo canalizado en pluma de
oca natural, lavada y esterilidada y mezclada con
copos de fibra. Pies de madera color oro o a solicitud
en metal cromado brillante.

Каркас из деревянного массива, набивка подушек сидения из
гусиногопуха сдобавкойпенополиуретана высокойплотности.
Подушки спинки в секционно разделенных чехлах набиты
натуральным, вымытым и стерилизованным гусиным пухом с
добавкой очесов из синтетических волокон. Ножки из
дерева,  цвет - золото, по запросу глянцевыйхром.

Gordon Plus
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Elementi imbottiti completamente sfoderabili,
struttura portante in legno massello; cuscini se-
duta il poliuretano espanso indeformabile; schie-
nali in misto piuma. Base in metallo cromato
lucido.

Padded elements with removable covers; solid wood
bearing structure, seat cushions in high density 
polyurethane foam; back cushions with channelled 
natural goose feather lining, washed and sterilized.
Shiny chromium plated metal base.

Elementos acolchados totalmente desenfundables,
estructura portante de madera maciza; cojines 
del asiento de poliuretano expandido indeformable; 
espaldares con relleno mixto de plumas. Base de
metal cromado brillante.

Элементы мягкой мебели,  чехол полностью меняется,
несущая структура из цельного дерева; подушки
сидения из вспененного недеформируемого
полиуретана; спинки из смеси пуха. Основание из
полированного хромированного металла.

Ever
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